PTO/SB/96 (01-08) 
Approved for use through 03/31/2008. OMB 0651-0031 
U.S. Patent and Trademark Office; U.S. DEPARTMENT OF COMMERCE 
Under the Paperwork Reduction Act of 1995, no persons are required to respond to a collection of information unless it displays a valid OMB control number. 

STATEMENT UNDER 37 CFR 3.73(b) 

Applicant/Patent Owner: Schwarz Pharma S.L 

Application No./Patent No.: 1 0/587 ,792 Filed/Issue Date: 31 July 2006 

Entitled: Diaza- or thiazadione derivatives with neuroprotective activity 



Schwarz Pharma S.L. » a Corporation 

(Name of Assignee) (Type of Assignee, e.g., corporation, partnership, university, government agency, etc.) 

states that it is: 

1 . [7] the assignee of the entire right, title, and interest; or 

2. □ an assignee of less than the entire right, title and interest 

(The extent (by percentage) of its ownership interest is %) 

in the patent application/patent identified above by virtue of either: 

A{/]An assignment from the inventor(s) of the patent application/patent identified above. The assignment was recorded 

in the United States Patent and Trademark Office at Reel , Frame , or for which a copy 

thereof is attached. 

OR 

B.|"~1 A chain of title from the inventor(s), of the patent application/patent identified above, to the current assignee as follows: 



1 . From: To: 

The document was recorded in the United States Patent and Trademark Office at 

Reel , Frame , or for which a copy thereof is attached. 

2. From: To: . 



The document was recorded in the United States Patent and Trademark Office at 
Reel , Frame , or for which a copy thereof is attached. 

3. From: To: 



The document was recorded in the United States Patent and Trademark Office at 
Reel , Frame , or for which a copy thereof is attached. 

I I Additional documents in the chain of title are listed on a supplemental sheet. 

[3 As required by 37 CFR 3.73(b)(1 )(i), the documentary evidence of the chain of title from the original owner to the 
assignee was, or concurrently is being, submitted for recordation pursuant to 37 CFR 3.11. 

[NOTE: A separate copy (i.e., a true copy of the original assignment document(s)) must be submitted to Assignment 
Division in accordance with 37 CFR Part 3, to record the assignment in the records of the USPTO. See MPEP 
302.08] 

The undersigned (whose title is supplied below) is authorized to act on behalf of the assignee. 

,^2^& _____><___r____r IA March 200X 

^tgnature^ Date 




yj t Timothy Keane 314-726-7518 

Printed or Typed Name Telephone Number 

Attorney of Record 



Title 



This collection of information is required by 37 CFR 3.73(b). The information is required to obtain or retain a benefit by the public which is to file (and by the 
USPTO to process) an application. Confidentiality is governed by 35 U.S.C. 122 and 37 CFR 1.11 and 1.14. This collection is estimated to take 12 minutes to 
complete, including gathering, preparing, and submitting the completed application form to the USPTO. Time will vary depending upon the individual case. Any 
comments on the amount of time you require to complete this form and/or suggestions for reducing this burden, should be sent to the Chief Information Officer, 
U.S. Patent and Trademark Office, U.S. Department of Commerce, P.O. Box 1450, Alexandria, VA 22313-1450. DO NOT SEND FEES OR COMPLETED 
FORMS TO THIS ADDRESS. SEND TO: Commissioner for Patents, P.O. Box 1450, Alexandria, VA 22313-1450. 



If you need assistance in completing the form, cali 1-800-PTO-9199 and select option 2. 



IN THE UNITED STATES PATENT AND TRADEMARK OFFICE 



Application of: 
Serial No.: 



Lopez-Rodriguez M,, et al 

10/587,792 
31 July 2006 

DIAZA- OR THIAZADIONE DERIVATIVES WITH 
NEUROPROTECTIVE ACTIVITY 



Filed: 



TMe: 



Group Art Unit 
Examiner: 



not yet assigned 



1614 



Confirmation No.: 5328 



Docket No.: 



6102-000031/US/NP 



Client Ret: 



CEPAH 



SUBMITTED ELECTRONICALLY VIA EFS-WEB 



ATTN: OFFICE OF PCT LEGAL ADMINISTRATION 

Mail Stop PCT 
Commissioner for Patents 
P.O. Box 1450 
Alexandria, VA 22313-1450 



Schwarz Pharma SX. is the owner by assignment of lie entire right, title and interest 
in and to the above referenced patent application. Documentary evidence establishing chain 
of title from the original owner to the assignee, per 37 C.F.R. § 3.73(b), is submitted herewith. 

Attachment A is a "Confirmation of Assignment by the Inventor" evidencing the 
assignment by each of the inventors of the entire right, title and interest in and to the above 
referenced patent application to Schwarz Fhanna SX* through agreements existing between 
the University of Complutense Madrid and CEPA Schwarz Pharma S.L. 

Attachment B is the merger document evidencing that Schwarz Pharma SX. is in feet 
the legal successor of assets of CEPA Schwarz Pharma SX., including the above referenced 
patent application. 



Sir: 



CONSENT OF ASSIGNEE UNDER 37 C JF.R. S3.73flrt 



1 



The Assignee, Schwarz Pharma 3X. 5 hereby consents to correction of inventorship in 
the above referenced application by removal of the name of ISABEL MARCO MARTINEZ. 

The undersigned, whose title is supplied below, is empowered to sign this letter of 
consent on behalf of the Assignee. 




Dated : By: ANTONIO MARTIN 

Title: MANAGING DIRECTOR 



2 



ATTACHMENT A 



CONFIRMATION OF ASSIGNMENT BY 
THE INVENTOR 

This document is signed in Madrid on 
January 9 th , 2007, by the INVENTOR 
LOPEZ RODRIGUEZ, Maria, Luz, whose 
address is Rector Royo Villanova 10, 
28040 Madrid, Spain (hereinafter called 
the "Assigner"). 

AND 

SCHWARZ PHARMA S.L. having its 
place of business at Paseo de la 
Castellana No 141, 28046 Madrid, Spain 
("Assignee") and being the legal 
successor of CEPA SCHWARZ PHARMA 
S.L. ("CSP"). 



CONSIDERING that CSP and the 
University Complutense Madrid ("UCM") 
have entered into several agreements 
dated February 1, 2002; January 1, 2004; 
September 1, 2004; December 1, 2004; 
March 1, 2005; July 20, 2005, and 
January 1, 2006, to perform a research 
project for CSP on the synthesis of new 5- 
HT-iA-receptor agonists through the UCM- 
Research Team of the Department of 
Organic Chemistry I under the direction 
and responsibility of Dr. Maria Luz Lopez 
Rodriguez. 



CONFIRMACI6N DE CESION POR EL 
INVENTOR 

Este documento se suscribe en Madrid el 
9 de enero de 2007 por el INVENTOR 
LOPEZ RODRIGUEZ, Maria, Luz, con 
domicilio en Rector Royo Villanova 10, 
28040 Madrid, Spain (en adelante 
denominado "Cedente'). 

Y 

SCHWARZ PHARMA S.L, con domicilio 
social en Paseo de la Castellana, 141, 
28046 Madrid, Espafia (en adelante 
denominada "Cesionario') y siendo 
sucesor legal de CEPA SCHWARZ 
PHARMA S.L. ("CSP'*). 



CONSIDERANDO que CSP suscribi6 
con fechas respectivas 1 de febrero de 
2002; 1 de enero de 2004; 1 de 
septiembre de 2004; 1 de diciembre de 
2004; 1 de marzo de 2005; 20 de julio de 
2005, y 1 de enero de 2006 unos 
acuerdos con el Equipo Inyestigador del 
Departamento de Qulmica Organica de la 
Universidad Complutense de Madrid 
("UCM"), para que este Equipo, bajo la 
direcci6n y responsabilidad de la Dra. 
Maria Luz L6pez Rodriguez, realizase un 
proyecto de investigation para CSP sobre 
la sintesis de nuevos agonistas del 
receptor 5-HTia- 



CONSIDERING that it was agreed that 
CSP would pay UCM the amount 
specified in the above referenced 
agreements between both parties which, 
indeed, was paid, for performing the work 
commissioned and remaining clauses in 
the agreement. 



CONSIDERING that, in complying with 
the regulating rules for this type of 
contract, it was laid down that ownership 
of all industrial property rights deriving 



CONSIDERANDO que por la realizacidn 
del trabajo encargado y demas clausulas 
de tales acuerdos, se pacto que CSP 
abonase a la UCM la cantidad 
especificada en los acuerdos entre ambas 
partes arriba referidos y que, 
efectivamente, fue abonada. 



CONSIDERANDO que, siguiendo las 
normas reguladoras de este tipo de 
contratos, en dicho acuerdo se estableci6 
que la titularidad de todos los derechos de 



Confirmation of assignment of rights based on ES P200400205 

1/4 



from the invention patents, know-how and 
technology in general arising during the 
project's performance would belong 
exclusively to CSP as sole owner thereof, 
and the latter could patent in its own name 
and freely exploit the results, whether 
patentable or not, that were to originate 
from the research project which is the 
subject of the contracts. 



propiedad industrial derivados de las 
patentes de invention, know how y 
tecnologia en general que se 
desarrollasen durante la ejecucidn del 
proyecto, pertenecerfan exclusivamente a 
CSP como Onico titular de los mismos, 
pudiendo patentar a su nombre y explotar 
libremente los resultados, patentables o 
no, que tuvieran su origen en el proyecto 
de investigaci6n objeto de los contratos,. 



CONSIDERING that it was likewise 
agreed that CSP could grant licences of 
the resulting patents to third parties, whilst 
having to report such licences to the 
University and being obliged in that case 
to pay a royalty on the licence right the 
Assignee obtains. 



CONSIDERANDO que igualmente se 
pact6 que CSP podrfa conceder a 
terceros licencias de explotacion de las 
patentes resultantes, debiendo dar cuenta 
de tales licencias a la Universidad y 
obligandose a satisfacer, en ese caso, un 
canon sobre el derecho de licencia que 
obtenga el Cesionario. 



CONSIDERING that, according to what 
was agreed, CSP, on priority date January 
30, 2004 filed an application at the 
Spanish Patent Office claiming "Diaza- or 
thiazadione derivatives with 
neuroprotective activity" which was given 
the number ES P200400205 and is the 
subject of the International Patent 
Application WO 2005/075480, from which 
several equivalent national and regional 
applications have been derived. 



CONSIDERANDO que CSP, de acuerdo 
con lo pactado, con fecha de prioridad 30 
de enero de 2004 ha presentado ante la 
Oficina de Patentes Espanola una 
solicitud de patenfe que reivindica 
"Derivados de cicloalcanodionas con 
actividad neuroprotectora" a la que ha 
correspondido el n° ES P200400205 y 
que ha sido objeto de solicitud 
internacional n° WO 2005/075480, a partir 
de la que se han derivado varias 
solicitudes nacionales y regionales 
equivalentes. 



CONSIDERING that, the Assignee wishes 
to obtain a confirmation of ownership of 
these rights for itself, its successors, legal 
representatives or possible assignees, in 
any part of the world. 



CONSIDERANDO que el Cesionario 
desea obtener una confirmacidn de la 
titularidad de estos derechos para sf, sus 
sucesores, representantes legales o 
posibles cesionarios, en cualquier parte 
del mundo. 



CONSEQUENTLY the Assigner confirms 
that by virtue of the aforementioned 
contracts, the Assignee is the sole owner 
of the above referenced patent rights and 
the claimed inventions, and of any other 



EN CONSECUENCIA el Cedente 
confirma que, en virtud de los contratos 
antes referidos, la Cesionaria es la Cinica 
titular de los derechos sobre los derechos 
de patente arriba referidos y las 
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right that may be obtained, their possible 
direct or indirect equivalents, their 
divisions, their total or partial continuations 
and their possible supplementary 
protection certificates, as well as any other 
letters patent that might be granted in any 
part of the world and under any 
International Covenant or under the 
applicable national law. Assigner likewise 
confirms that these rights can be also held 
by the Assignee's successors, Assignee's 
legal representatives and Assignee's own 
assignees. 



invenciones reclamadas y de cualquier 
otro derecho que se pueda obtener, sus 
posibles equivalentes directas o 
indirectas, sus divisiones, sus 
continuaciones totales o parciales y sus 
posibles certificados complementarios de 
proteccidn, asf como cualquier otro titulo 
de patente que pudiera concederse en 
cualquier parte del mundo y bajo 
cualquier Convenio Internacional o bajo 
las leyes nacionales aplicables. 
Igualmente, Cedente confirma que estos 
derechos pueden ostentarlos tambien las 
sucesoras del Cesionario, los 
representantes legates del Cesionario y 
los propios cesionarios del Cesionario. 



These rights will belong thereto and will 
be enjoyed with no further obligation than 
to mention the Assigner as the inventor. 



Estos derechos les pertenecer£n y seran 
disfrutados hasta que expire el plazo de 
las patentes y sus posibles extensiones 
sin mas obligacidn que mencionar como 
inventor al Cedente. 



This assignment confirmation does not 
affect or alter the content of the 
contractual obligations as assumed by 
SCHWARZ PHARMA 81. or by the 
Madrid Complutense University deriving 
from the contracts signed between CSP 
and the Madrid Complutense University in 
the agreements referred to in the first 
CONSIDERING clause of this document 



Esta confirmacion de cesidn no afecta ni 
modifica el contenido de las obligaciones 
contractuales asumidas por SCHWARZ 
PHARMA SI. o por la Universidad 
Complutense de Madrid que se deriven 
de los contratos suscritos entre CSP y la 
Universidad Complutense de Madrid en 
los acuerdos referidos en el primer 
CONSIDERANDO de este documento. 



Assignees Signature Witness 
M. L. Lopez Rodriguez ^T^oJ * 




Firma del Cedente Testigo 




M. L. Lopez Rodriguez 
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The University gives its agreement to the La Universidad da su conformidad con la 
assignment's confirmation cesi6n 



University's Representative Witness 



Representante Universidad Testigo 




The Assignee accepts the assignment's El Cesionario acepta la confirmacidn de 
confirmation L n n _ Iacesi6n 



Witness 



SCHWARZ 
Representative 





Represents 

SCHWARZ PHARMAS.L 



Testigo 
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CONFIRMATION OF ASSIGNMENT BY 
THE INVENTOR 

This document is signed in Madrid on 
January 9 th , 2007, by the INVENTOR 
BENHAMU SALAMA, Bellinda, whose 
address is Valdeparra 76, 28100 
Alcobendas, Madrid, Spain (hereinafter 
called the "Assigned)- 

AND 

SCHWARZ PHARMA S.L. having its 
place of business at Paseo de la 
Castellana No 141, 28046 Madrid, Spain 
("Assignee") and being the legal 
successor of CEPA SCHWARZ PHARMA 
S.L. ("CSP"). 

CONSIDERING that CSP and the 
University Complutense Madrid ("UCM") 
have entered into several agreements 
dated February 1, 2002; January 1, 2004; 
September 1, 2004; December 1, 2004; 
March 1, 2005; July 20, 2005, and 
January 1, 2006, to perform a research 
project for CSP on the synthesis of new 5- 
HT 1A -receptor agonists through the UCM- 
Research Team of the Department of 
Organic Chemistry I under the direction 
and responsibility of Dr. Maria Luz Lopez 
Rodriguez. 



CONFIRMACION DE CESION POR EL 
INVENTOR 

Este documento se suscribe en Madrid el 
9 de enero de 2007 por el INVENTOR 
BENHAMU SALAMA, Bellinda, con 
domicilio en Valdeparra 76, 28100 
Alcobendas, Madrid, Spain (en adeiante 
denominado "Cedente"). 

Y 

SCHWARZ PHARMA S.L, con domicilio 
social en Paseo de la Castellana, 141, 
28046 Madrid, Espana (en adeiante 
denominada "Cesionario') y siendo 
sucesor legal de CEPA SCHWARZ 
PHARMA S.L. ("CSP"). 



CONSIDERANDO que CSP suscribi6 
con fechas respectivas 1 de febrero de 
2002; 1 de enero de 2004; 1 de 
septiembre de 2004; 1 de diciembre de 
2004; 1 de marzo de 2005; 20 de julio de 
2005, y 1 de enero de 2006 unos 
acuerdos con el Equipo Investigador del 
Departamento de Qufmica Organica de la 
Universidad Complutense de Madrid 
("UCM"), para que este Equipo, bajo la 
direccion y responsabilidad de la Dra. 
Maria Luz L6pez Rodriguez, realizase un 
proyecto de investigation para CSP sobre 
la slntesis de nuevos agonistas del 
receptor 5-HTia- 



CONSIDERING that it was agreed that 
CSP would pay UCM the amount 
specified in the above referenced 
agreements between both parties which, 
indeed, was paid, for performing the work 
commissioned and remaining clauses in 
the agreement. 



CONSIDERANDO que por la realization 
del trabajo encargado y demas clausulas 
de tales acuerdos, se pacto que CSP 
abonase a la UCM la cantidad 
especificada en los acuerdos entre ambas 
partes arriba referidos y que, 
efectivamente, fue abonada. . 



CONSIDERING that, in complying with 
the regulating rules for this type of 
contract, it was laid down that ownership 
of all industrial property rights deriving 



CONSIDERANDO que, siguiendo las 
normas reguladoras de este tipo de 
contratos, en dicho acuerdo se estableci6 
que la titularidad de todos los derechos de 
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from the invention patents, know-how and 
technology in general arising during the 
project's performance would belong 
exclusively to CSP as sole owner thereof, 
and the latter could patent in its own name 
and freely exploit the results, whether 
patentable or not, that were to originate 
from the research project which is the 
subject of the contracts. 



propiedad industrial derivados de las 
patentes de invencion, know how y 
tecnologla en general que se 
desarrollasen durante la ejecuci6n del 
proyecto, pertenecerian exclusivamente a 
CSP como tinico titular de los mismos, 
pudiendo patentar a su nombre y explotar 
libremente los resultados, patentables o 
no, que tuvieran su origen en el proyecto 
de investigacidn objeto de los contratos,. 



CONSIDERING that it was likewise 
agreed that CSP could grant licences of 
the resulting patents to third parties, whilst 
having to report such licences to the 
University and being obliged in that case 
to pay a royalty on the licence right the 
Assignee obtains. 



CONSIDERANDO que igualmente se 
pacto que CSP podria conceder a 
terceros licencias de explotacion de las 
patentes resultantes, debiendo dar cuenta 
de tales licencias a la Universidad y 
oblig&ndose a satisfacer, en ese caso, un 
canon sobre el derecho de Hcencia que 
obtenga el Cesionario. 



CONSIDERING that, according to what 
was agreed, CSP, on priority date January 
30, 2004 filed an application at the 
Spanish Patent Office claiming "Diaza- or 
thiazadione derivatives with 
neuroprotective activity" which was given 
the number ES P200400205 and is the 
subject of the International Patent 
Application WO 2005/075480, from which 
several equivalent national and regional 
applications have been derived. 



CONSIDERANDO que CSP, de acuerdo 
con lo pactado, con fecha de prioridad 30 
de enero de 2004 ha presentado ante la 
Oficina de Patentes Espaftola una 
solicitud de patente que reivindica 
"Derivados de cicloalcanodionas con 
actividad neuroprotectora" a la que ha 
correspondido el n° ES P200400205 y 
que ha sido objeto de solicitud 
internacional n° WO 2005/075480, a partir 
de la que se han derivado varias 
solicitudes nacionales y regionales 
equivalentes. 



CONSIDERING that, the Assignee wishes 
to obtain a confirmation of ownership of 
these rights for itself, its successors, legal 
representatives or possible assignees, in 
any part of the world. 



CONSIDERANDO que ei Cesionario 
desea obtener una confirmacidn de la 
titularidad de estos derechos para s(, sus 
sucesores, representantes legates o 
posibles cesionarios, en cualquier parte 
del mundo. 



CONSEQUENTLY the Assigner confirms 
that by virtue of the aforementioned 
contracts, the Assignee is the sole owner 
of the above referenced patent rights and 
the claimed inventions, and of any other 



EN CONSECUENCIA el Cedente 
confirma que, en virtud de los contratos 
antes referidos, la Cesionaria es la Onica 
titular de los derechos sobre los derechos 
de patente arriba referidos y las 
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right that may be obtained, their possible 
direct or indirect equivalents, their 
divisions, their total or partial continuations 
and their possible supplementary 
protection certificates, as well as any other 
letters patent that might be granted in any 
part of the world and under any 
International Covenant or under the 
applicable national law. Assigner likewise 
confirms that these rights can be also held 
by the Assignee's successors, Assignee's 
legal representatives and Assignee's own 
assignees. 



invenciones reclamadas y de cualquier 
otro derecho que se pueda obtener, sus 
posibles equivalentes directas o 
indirectas, sus divisiones, sus 
continuaciones totales o parciales y sus 
posibles certificados complementarios de 
protection, asf como cualquier otro tftulo 
de patente que pudiera concederse en 
cualquier parte del mundo y bajo 
cualquier Convenio Internacional o bajo 
las leyes nacionales aplicables. 
Igualmente, Cedente confirma que estos 
derechos pueden ostentarlos tambten las 
sucesoras del Cesionario, los 
representantes legates del Cesionario y 
los propios cesionarios del Cesionario. 



These rights will belong thereto and will 
be enjoyed with no further obligation than 
to mention the Assigner as the inventor. 



Estos derechos les pertenecer&n y ser£n 
disfrutados hasta que expire el plazo de 
las patentes y sus posibles extensiones 
sin m£s obligation que mencionar como 
inventor al Cedente. 



This assignment confirmation does not 
affect or alter the content of the 
contractual obligations as assumed by 
SCHWARZ PHARMA S.L or by the 
Madrid Complutense University deriving 
from the contracts signed between CSP 
and the Madrid Complutense University in 
the agreements referred to in the first 
CONSIDERING clause of this document. 



Esta confirmation de cesion no afecta ni 
modifica el contenido de las obligaciones 
contractuales asumidas por SCHWARZ 
PHARMA S.L o por la Universidad 
Complutense de Madrid que se deriven 
de los contratos suscritos entre CSP y la 
Universidad Complutense de Madrid en 
los acuerdos referidos en e! primer 
CONSIDERANDO de este documento. 



Assignees Signature 



Witness 



Firma del Cedente Testigo 






B. Benhamu Salama T. <^W?oen\e B. Benhamu Salama T. AeWvoeJe 
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The University gives its agreement to the La Universidad da su conformidad con la 
assignment's confirmation cesi6n 




The Assignee accepts the assignment's El Cesionario acepta la confirmation de 
confirmation!, fi f\ Iacesi6n5 




SCHWARZ P 
Representative Witness 




Represehtante de 
SCHWARZ PHARMA S.L. Testigo 
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CONFIRMATION OF ASSIGNMENT BY 
THE INVENTOR 

This document is signed in Pamplona, 
Navarra on January 9 th , 2007, by the 
INVENTOR DEL RIO ZAMBRANA, 
Joaqufn, whose address is Iruniarrea 13, 
31008 Pamplona, Navarra, Spain 
(hereinafter called the "Assigner"). 

AND 



CONFIRMACI6N DE CESION POR EL 
INVENTOR 

Este documento se suscribe en 
Pamplona, Navarra el 9 de enero de 2007 
porel INVENTOR DEL RIO ZAMBRANA, 
Joaqufn, con domicilio en Iruniarrea 13, 
31008 Pamplona, Navarra, Spain, (en 
adelante denominado "Cedente"). 

Y 



SCHWARZ PHARMA S.L having its 
place of business at Paseo de la 
Casteilana No 141, 28046 Madrid, Spain 
("Assignee") and being the legal 
successor of CEPA SCHWARZ PHARMA 
S.L ("CSP"). 



CONSIDERING that CSP signed an 
agreement with the Institute Cientlfico y 
Teconol6gico de Navarra, SA (ICT) 
on February 1, 2002, so 
that ICT has to perform a research project 
for CSP on the pharmacological 
characterization of new selective 5-HT 1A 
serotonin receptor agonists for the 
treatment of ischaemic stroke, under the 
direction and responsibility of Dr. Joaquin 
del Rio Zambrana 



SCHWARZ PHARMA S.L, con domicilio 
social en Paseo de la Casteilana, 141, 
28046 Madrid, Espana (en adelante 
denominada "Cesionario"), y siendo 
sucesora legal de CEPA SCHWARZ 
PHARMA S.L ("CSP") 



CONSIDERANDO que CSP suscribio el 1 
de febrero de 2002 un acuerdo con el 
instituto Cientlfico.. v Tecnoloqico de 
N^vama S.A> (otri de la univ, de navarra) 
^(lCT)^para" que bajo la direccion y 
responsabilidad del Dr. Joaqufn del Rio 
Zambrana, realizase un proyecto de 
investigaci6n para CSP sobre 
"Caracterizacion farmaco!6gica de nuevos 
agonistas selectivos de los receptores 
serotoninergicos 5-HTia para el 
tratamiento del ictus isquernico" 



CONSIDERING that it was agreed that 
CSP would pay ICT the amount specified 
in the above referenced agreement, 
which, indeed was paid, for performing the 
work commissioned and other clauses in 
the agreement. 



CONSIDERANDO que por la realizacion 
del trabajo encargado y demas clausulas 
del acuerdo se pact6 que el Cesionario 
abonase al ICT la cantidad especificada 
en el acuerdo arriba referido y que, 
efectivamente, fue abonada. 



CONSIDERING that, in complying with 
the regulating rules for this type of 
contract, this agreement laid down that 
the results obtained from the work would 
be CSP's property, and the latter could 
apply for the patents it deemed fitting in its 
name, in a term of six months as from 
when the project ended. 



CONSIDERANDO que, siguiendo las 
normas reguladoras de este tipo de 
contratos, en dicho acuerdo se estableci6 
que los resultados obtenidos del trabajo 
serfan propiedad de CSP, que podrfa 
soiicitar a su nombre las patentes que 
considerase oportunas, en el plazo de 
seis meses desde que finalizase el 
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proyecto. 



CONSIDERING that, according to what 
was agreed, CSP, on January 30, 2004 
filed an application with the Spanish 
Patent Office claiming "Diaza- or 
thiazadione derivatives with 
neuroprotective activity" which was given 
the number ES P200400205 and is the 
subject of the International Patent 
Application WO 2005/075480, from which 
an/various equivalent national and 
regional application(s) has/have been 
applied for. 



CONSIDERANDO que CSP, de acuerdo 
con lo pactado, con fecha de prioridad 30 
de enero de 2004 ha presentado ante la 
Oficina de Patentes Espanola solicitud/es 
de patente que reivindica/n "Derivados de 
cicloalcanodionas con actividad 
neuroprotectora" a la/s que ha 
correspondido el n° ES P200400205 y 
que ha sido objeto de solicitud 
internacional de Patente n° WO 
2005/075480, a partir de la que se ha(n) 
depositado una/varias solicitud/es 
nacional/es y regional/es equivalente/s. 



CONSIDERING that, the Assignee wishes 
to obtain a confirmation of ownership of 
these rights for itself, its successors, legal 
representatives or possible assignees, in 
any part of the world. 



CONSIDERANDO que el Cesionario 
desea obtener una confirmacion de la 
titularidad de estos derechos para sf, sus 
sucesores, representantes legates o 
posibles cesionarios, en cualquier parte 
del mundo. 



CONSEQUENTLY the Assigner confirms 
that by virtue of the aforementioned 
contract, the Assignee is the sole owner of 
the above referenced patent rights and 
the claimed invention(s) and any other 
right that may be obtained, its/their 
possible direct or indirect equivalents), 
its/their divisions, its/their total or partial 
continuations and its/their possible 
supplementary protection certificates, as 
well as any other letters patent that might 
be granted in any part of the world and 
under any International Covenant or under 
the applicable national law. Assigner 
likewise confirms that these rights are also 
held by the Assignee's successors, 
Assignee's legal representatives and 
Assignee's own assignees. 



EN CONSECUENCIA el Cedente 
confirma que, en virtud del contrato antes 
referido, la Cesionaria es la tinica titular 
de los derechos sobre los derechos de 
patente arriba referidos y sobre la/s 
invencion/es mencionada/s o cualquier 
otro derecho que se pueda obtener, sus 
posibles equivalentes directas o 
indirectas, sus divisiones, sus 
continuaciones totales o parciales y sus 
posibles certificados complementarios de 
protecci6n, asi como cualquier otro tftulo 
de patente que pudiera concederse en 
cualquier parte del mundo y bajo 
cualquier Convenio Internacional o bajo 
las leyes nacionales aplicables. 
Igualmente, Cedente confirma que estos 
derechos los ostentan tambien las 
sucesoras del Cesionario, los 
representantes legates del Cesionario y 
los propios cesionarios del Cesionario. 
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These rights will belong thereto with no 
further obligation than to mention the 
Assigner as the inventor. 



Estos derechos les pertenecer&n y serSn 
disfrutados hasta que expire el plazo de 
las patentes y sus posibles extensiones 
sin mas obligaci6n que mencionar como 
inventor al Cedente. 



This assignment confirmation does not Esta confirmation de cesion no afecta ni 

affect or alter the content of the modifica ei contenido de las obligaciones 

contractual obligations as assumed by contractuales asumidas por SCHWARZ 

SCHWARZ PHARMA S.L or bythelCT PHARMA S.L o por ei ICT que se 

derived from the contract signed between deriven del contrato suscrito entre CSP y 

CSP and ICT in the agreement referred el ICT en el acuerdo referido en el primer 

to in the first CONSIDERING clause of CONSIDERANDO de este documento. 
this document. 



Assignees Signature Witness Firma del Cedente Testigo 
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The Assignee accepts the assignment's El Cesionario a< 
confirmation U f! 0 ^ cesidn 



i 

i 



SCHWARZ PHARM, 
Representative 




Witness 





confirmacion de la 



Representante de ( 
SCHWARZ PHARMA S.L Testigo 
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i 



CONFIRMATION OF ASSIGNMENT BY CONFIRMACI6N DE CESION POR EL 
THE INVENTOR INVENTOR 



This document is signed in Pamplona, 
Navarra on January 9 th , 2007, by the 
INVENTOR FRECHILLA MANSO, Diana, 
whose address is Amaya 24, 31004 
Pamplona, Navarra, Spain (hereinafter 
called the "Assigner"). 

AND 

SCHWARZ PHARMA SI. having its 
place of business at Paseo de la 
Casteiiana No 141, 28046 Madrid, Spain 
("Assignee") and being the legal 
successor of CEPA SCHWARZ PHARMA 
S.L. ("CSP"). 



Este documento se suscribe en 
Pamplona, Navarra el 9 de enero de 2007 
por ei INVENTOR FRECHILLA MANSO, 
Diana, con domicilio en Amaya 24, 31004 
Pamplona, Navarra, Spain, (en adelante 
denominado "Cedente"). 

Y 

SCHWARZ PHARMA S.L, con domicilio 
social en Paseo de la Casteiiana, 141, 
28046 Madrid, Espana (en adelante 
denominada "Cesionario"), y siendo 
sucesora legal de CEPA SCHWARZ 
PHARMA S.L. ("CSP") 



CONSIDERING that CSP signed an 
agreement with the Jnstituto Cientffico y 
Teconol6gico de Navarra, SA (ICT) 
on February 1, 2002, so 
that ICT has to perform a research project 
for CSP on the pharmacological 
characterization of new selective 5-HTia 
serotonin receptor agonists for the 
treatment of ischaemic stroke, under the 
direction and responsibility of Dr. Joaquin 
del Rio Zambrana. 



CONSIDERANDO que CSP suscribio el 1 
de febrero de 2002 un acuerdo con el 
Institute Cientffico y Tecnoldgico de 
Navarra S A (otri de la unjv, de navarra) 
(ICT) para que bajo la direcci6n y 
responsabilidad del Dr. Joaqufn del Rio 
Zambrana, realizase un proyecto de 
investigaci6n para CSP sobre 
"Caracterizacion farmacologica de nuevos 
agonistas selectivos de los receptores 
serotonin§rgicos 5-HTia para el 
tratamiento del ictus isqu6mico" 



CONSIDERING that it was agreed that 
CSP would pay ICT the amount specified 
in the above referenced agreement, 
which, indeed was paid, for performing the 
work commissioned and other clauses in 
the agreement 

CONSIDERING that, in complying with 
the regulating rules for this type of 
contract, this agreement laid down that 
the results obtained from the work would 
be CSP's property, and the latter could 
apply for the patents it deemed fitting in its 
name, in a term of six months as from 
when the project ended. 



CONSIDERANDO que por la realizaci6n 
del trabajo encargado y dem£s cteusulas 
del acuerdo se pactd que el Cesionario 
abonase al ICT la cantidad especificada 
en el acuerdo arriba referido y que, 
efectivamente, fue abonada. 

CONSIDERANDO que, siguiendo las 
normas reguladoras de este tipo de 
contratos, en dicho acuerdo se establecio 
que los resultados obtenidos del trabajo 
serfan propiedad de CSP, que podrla 
solicitar a su nombre las patentes que 
considerase oportunas, en el plazo de 
seis meses desde que finalizase el 
proyecto. 
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CONSIDERING that, according to what 
was agreed, CSP, on January 30, 2004 
filed an application with the Spanish 
Patent Office claiming "Diaza- or 
thiazadione derivatives with 
neuroprotective activity" which was given 
the number ES P200400205 and is the 
subject of the International Patent 
Application WO 2005/075480, from which 
an/various equivalent national and 
regional application(s) has/have been 
applied for. 



CONSIDERANDO que CSP, de acuerdo 
con lo pactado, con fecha de prioridad 30 
de enero de 2004 ha presentado ante la 
Oficina de Patentes Espanola solicitud/es 
de patente que reivindica/n "Derivados de 
cicloalcanodionas con actividad 
neuroprotectora" a la/s que ha 
correspondido el n° ES P200400205 y 
que ha sido objeto de solicitud 
intemacional de Patente n° WO 
2005/075480, a partir de la que se ha(n) 
depositado una/varias solicitud/es 
nacional/es y regional/es equivalente/s. 



CONSIDERING that, the Assignee wishes 
to obtain a confirmation of ownership of 
these rights for itself, its successors, legal 
representatives or possible assignees, in 
any part of the world. 



CONSIDERANDO que el Cesionario 
desea obtener una confirmacion de la 
titularidad de estos derechos para si, sus 
sucesores, representantes legates o 
posibles cesionarios, en cualquier parte 
del mundo. 



CONSEQUENTLY the Assigner confirms 
that by virtue of the aforementioned 
contract, the Assignee is the sole owner of 
the above referenced patent rights and 
the claimed invention(s) and any other 
right that may be obtained, its/their 
possible direct or indirect equivalent(s), 
its/their divisions, its/their total or partial 
continuations and its/their possible 
supplementary protection certificates, as 
well as any other letters patent that might 
be granted in any part of the world and 
under any International Covenant or under 
the applicable national law. Assigner 
likewise confirms that these rights are also 
held by the Assignee's successors, 
Assignee's legal representatives and 
Assignee's own assignees. 



EN CONSECUENCIA el Cedente 
confimna que, en virtud del contrato antes 
referido, la Cesionaria es la Onica titular 
de los derechos sobre los derechos de 
patente arriba referidos y sobre la/s 
invencion/es mencionada/s o cualquier 
otro derecho que se pueda obtener, sus 
posibles equivalentes directas o 
indirectas, sus divisiones, sus 
continuaciones totales o parciales y sus 
posibles certificados complementarios de 
proteccion, asf como cualquier otro tftulo 
de patente que pudiera concederse en 
cualquier parte del mundo y bajo 
cualquier Convenio Intemacional o bajo 
las leyes nacionales aplicables. 
Igualmente, Cedente confirma que estos 
derechos los ostentan tambien las 
sucesoras del Cesionario, los 
representantes legates del Cesionario y 
los propios cesionarios del Cesionario. 
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These rights will belong thereto with no 
further obligation than to mention the 
Assigner as the inventor. 



Estos derechos les pertenecerSn y ser&n 
disfrutados hasta que expire e! plazo de 
las patentes y sus posibles extensiones 
sin m6s obligacion que mencionar como 
inventor al Cedente. 



This assignment confirmation does not 
affect or alter the content of the 
contractual obligations as assumed by 
SCHWARZ PHARMA S.L or bythelCT 
derived from the contract signed between 
CSP and ICT in the agreement referred 
to in the first CONSIDERING clause of 
this document 



Esta confirmacion de cesion no afecta ni 
modifica el contenido de las obligaciones 
contractuales asumidas por SCHWARZ 
PHARMA S.L o por el ICT que se 
deriven del contrato suscrito entre CSP y 
el ICT en el acuerdo referido en el primer 
CONSIDERANDO de este documents 



Assignees Signature 



D. Frechilla Manso 



Firma del Cedente 



Testigo 




D. Frechilla Manso 



ICT gives its agreement to th 
assignment's confirmation 



ICT Representative 



CT da su conformidad a la cesion 
tness Representante ICT Testj 




stun 
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The Assignee accepts the assignment's El Cesionario acepta la conflrmacion de la 
confirmation A D * cesidn 



Witness 



SCHWARZPH/ 
Representative 





Representarite d 
SCHWARZ PHARMA S.L. Testigo 
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ATTACHMENT B 



TRADUCTION JURADA AL INGLES DE UN 
DOCUMENTO REDACTADO EN CASTELLANO 



Register of Companies 
Madrid 



In 
C3 

12 

I 



Certification 



Paseo de la Castellana, 44 
28046 Madrid 



^ X JEAN-MARC SIMON 

A V Trtoterpreie Jiirado de taglfe y Frances 
i \ \h^Olvega t 12-Tlf.:(91}302 40 93 
VJ /t r 26 033 - MADRID 



I, THE UNDERSIGNED REGISTRAR OF COMPANIES OF MADRID 



HEREBY CERTIFY: THAT, at the express request of Mr. JOSE LUIS 
JIMENEZ GIL, concerning a certification related to the Company "CEPA 
SCHWARZ PHARMA SL", establishing the fact that this company has been 
taken over by SCHWARZ PHARMA SL, I have examined the Books kept in 
this Registry, for which I am responsible. It ensues from such examination that: 

FIRST: What follows is a true, identical photocopy of the 53 rd and 
FINAL entry concerning the information requested above, as it was made in this 
Register in connection with the Company "CEPA SCHWARZ PHARMA 
SL", on the back of folio 64, tome 14.762 of the 8 th section, sheet M-4.633: 




668317 



09 CANCELLATION OF ENTRIES AS A 

1 0 RESULT OF A MERGER 

11 24) THE RELEVANT DATA WAS 

12 SUBMITTED TO THIS REGISTER OF 

13 COMPANIES WITHIN THE PERIOD SET 

14 FORTH IN SECTION 384 OF THIS 
REGISTER'S REGULATIONS 



53 



CEPA SCHWARZ PHARMA S.L.- The company referred to on this 
sheet has been WOUND UP and all its entries have CANCELLED, as 
it has been TAKEN OVER by the company "SCHWARZ PHARMA, 
S.L.", with registered office in Madrid. Consequently, the relevant 
MERGER BY TAKEOVER entry was made on the thirtieth of June, 
two thousand six, which is entry number 6 on sheet M-333342, kept in 
this Register for said company, pertaining to folio 105 of tome 19261. 
Such entry contains all the information specified in the document filed. 
Made in Madrid, on the thirtieth of June, two thousand six, 

[Illegible signature] 




JEAN-MARC Sift/SON 

iterprete Jtiredo de tnglfe y Frances 
CI. Olvega, 12 • T».: (91) 302 40 93 
- MADRID 



In witness whereof, I issue this document, consisting of 3 sheets of this 
Register's stamped paper, numbers 3668317 to 3668319, inclusive, and sign it 
in Madrid, on the ninth of May, two thousand seven. 



Seal: REGISTER OF COMPANIES, MADRID 
Jose Antonio Calvo y Gonzalez de Lara 

Registered in the Daily Certifications Book under entry number 14084/2007. 
Fees: as per invoice 

CERTIFICACION 

D. Jean-Marc Simon, Interprete Jurado de Frances, certifica que la que antecede 
es traduction fiel y completa al ingles de un documento redactado en castellano. 



THE REGISTRAR 



[Illegible signature] 





Certificacion 



Paseo de la Castellana, 44 
28046 MADRID 



EL QUE SUSCRIBE REGISTRADOR MERCANTIL DE MADRID 



CERTIFICO: QUE a petition expresa de DON JOSE LUIS JIMENEZ GIL, 
solicitando certification referente a la Sociedad "CEPA SCHWARZ PHARMA SL" 
comprensiva de: que se ha llevado a cabo la fusion de la sociedad por SCHWARZ 
PHARMA SL; he examinado los Libros del Archivo de este Registro a mi cargo de los 
cuales resulta: 

PRIMERO: Que lo que sigue es fotocopia fiel y exacta de la inscription 53 a y 
ULTIMA que comprende lo que se solicita, practicada en este Registro referente a la 
Sociedad denominada "CEPA SCHWARZ PHARMA SL", obrante al folio 64 vuelto 
del tomo 14,762 de la section 8 a , hoja M-4.633: 



Y para que conste expido la presente que va extendida en 3 hojas de papel 
timbrado de este Registro, mimeros 3668317 al 3668319 todos inclusive, y la firmo en 
Madrid, a nueve de mayo de dos mil siete 

EL REGISTRADOR \ M . y^CA/V^ 



Presentada en el Libro Diari 
Hons, s/m 




